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CONTROLS

RT226-R4-BM

Dijital Fan Coil Termostati
Digital Fan Coil Thermostat

Termostat Kullanimi

Operation Instructions

1 [Ag¢ma/ Kapama

Power On/Off

Termostati agmak icin “("y’ glic diigmesine, kapatmak icin yine “(')” diigmesine basin.
Press the power button “()” to turn on the device. Press “()” again to turn it off.

Ozellikler

Features

Enerji Beslemesi
Power Supply Voltage

Sicaklik Ayar Araligi

Temperature Setting Range

Sicaklik Olgiim Hassasiyeti
Temp. Display Accuracy

Sicakhk Ayar Hassasiyeti

Temp. Measure Accuracy

Maks. Akim / Load Current
Haberlesme / communication
Montaj / installation
Ebatlar / Dimensions
Garanti Suresi / Warranty
Marka / Brand

2 ve 4 borulu FCU sistemleri

2 and 4 pipe FCU systems 0935 & 2
Isitma / Sogutma / Havalandirma mod Sat
Heat / Cool / Ventilation mode 0 -' .—' °C
Isitma ve FCU ortak calisma segenegi - e , o)
Heating and FCU control mode ' ' ol

3 hiz (H/M/L) termostatik fan kontrol s

3 speed (H/M/L) thermostatic fan control

B anll

Motorlu vana On/Off kontrol

Motorized valve On/Off control T - @ ®
; ©@
Pencere / Kapi Kontak cikigi O m
Energy Saving Mode @
Harici Sensor girisi (NTC10K) 27mm s6mmn
External NTC10K sensorinput -~ —
AC 80...250V *10%, 50/60 Hz - " >
= E RIzsResm -
5..32°C = 5 :_.,.._S._ -
H - 30 Y
+0.1°C B = 3 :
+0.5°C = 3 - :
—— ... ...
3A (400W)

Modbus RTU RS485

2 | Sicaklik Ayari

Temperature Settings

Sicaklik arttirmak icin “A”, sicakligi azaltmak igin “A” tuslarina basin.
Press “V ” to decrease the temperature and “A” to increase the temperature.

3 [ Mod Degisimi

Mode Switch

Mod degisimi igin “M” tusuna basin isitma @)y, sogutma 3k, ve havalandirma Qigcin
Press the “M” button to switch among Heating &, Cooling=k:, and Ventilation modes Q

4 | Fan Hiz Ayan

Fan hiz ayarin yiiksek, orta, diisiik ve otomatik calistirmak igin @ tusuna basin.

Fan Speed Press the fan button “@C) “ to select fan speed options: High (Hi), Medium (Med), Low (Low), or Auto (Auto).(Hi),
5 | Tus Kilidi Aktif etmek icin ayni anda “A” ve “V¥” tuslarina 5sn basili tutunuz ve ekranda “(3) “
Button Lock sembolii ¢ikacak. Iptal etmek icin ayni anda “A” ve “V¥” tuglarina 5sn basili tutunuz ve
ekranda sembolii kaybolacaktir.
Activate Lock: While the device is powered on, press and hold “A” and “V ” simultaneously for 5 seconds until the
lock icon [5 appears. This prevents accidental changes to settings.
Deactivate Lock: Press and hold “A ” and “V ” simultaneously for 5 seconds until the lock icon disappears.
6 | Saat Ayan Saat ayarlama diigmesi “ (O ” ye basarak “hh” ekranini gériintiileyin. Saatleri
Clock Calibration ayarlamak icin “A” veya “V” tuglarina basin. Tekrar “ ” tusuna basin; dakika
ekrani (“mm”) yanip sonecektir. Dakikalan ayarlamak icin “A” veya “V” tuslarina
basin. Bir kez daha “ (O ” tusuna basin; haftanin gini yanip sénecektir.

Pazartesiden Pazar’a kadar gunu se¢mek igin “A” veya “ V¥ ” tuglarina basin.

Press the clock button “(O¢ until “hh” is displayed. Press “A” or “V ” to adjust the hours. Press “(5* again; the minu-
tes (“mm’) will flash. Press “A” or “¥ ” to adjust the minutes. Press “(O" once more; the day of the week will
flash. Press “A” or “¥ ” to select the day from Monday to Sunday.Medium (Med), Low (Low), or Auto (Auto).

Siva Uzeri | Wall Surface mount

Pencere / Kapi Kontak
86X86X27 mm Key Card Connergion
2 yil | 2years Harici Sensor Girig

External Sensor Input
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7 | Zamanlayici

Timer On/Off Function

Zamanlayici Gug Agma / Timer Power On

“(B« zamanlayici diigmesine basarak ekranda “On” gériintiilenene kadar basili tutun.
Saatleri ayarlamak igin “A” veya “V” tuslarina basin. Tekrar “(C tusuna basin; daki-
kalar yanip sonecektir. Dakikalan ayarlamak icin “A” veya “ ¥ ” tuslarina basin.

Press the timer button “(O° until “On” is displayed. Press “A” or “V ” to adjust the hour. Press “(O“ again; the minutes
will flash. Press “A” or “V ” to adjust the minutes.

Zamanlayici Gug¢ Kapama / Timer Power Off

“ “zamanlayici diigmesine basarak ekranda “Of” goriintiilenene kadar basili tutun.
Saatleri ayarlamak igin “A” veya “V¥” tuglarina basin. Tekrar “ “ tuguna basin; daki-
kalar yanip sonecektir. Dakikalar ayarlamak icin “A” veya “ ¥” tuslarina basin.

Press the timer button “  “until “Of” is displayed. Press “A” or “V ” to adjust the hour. Press “  “again; the minutes
will flash. Press “A” or “Y ” to adjust the minutes.

Not: Saat veya dakika ayarini “--” olarak belirlemek, zamanlayiciyi devre digi birakir.

Note: Setting the hour or minute to “-” makes the timer invalid.

Fonksiyon / Functionality

Yalnizca zamanlayici agma veya zamanlayici kapama kullanildiginda, bir kez caligan ve
ardindan gecersiz olan tek seferlik bir program olusturulur.

Using the timer on or timer off alone sets a one-time schedule, which becomes invalid after execution.

Hem zamanlayici agma hem de zamanlayici kapama ayarlandiginda, cihazi belirlenen
saatlerde her giin otomatik olarak a¢gip kapatan dongusel bir program olusturulur.

When both timer on and timer off are set, it creates a cyclic schedule, automatically turning the device on and off at
the set times daily.

8 | Haftalik Program
Weekly Programming

Cihaz agikken, haftalik programlama moduna girmek igin “(5” program diigmesine
3sn basili tutun. Giin gostergesi yanip sonmeye baglayacaktir.

With the device powered on, press and hold the program button “(5 “ for 3 seconds to enter weekly programming
mode; the day indicator will start flashing.

Programlamak istediginiz giinii segmek icin “A” veya “ ¥ ” tuslarina basin.

Press “A” or “V ” to choose the day you want to program.

Zaman Araliklarini Ayarlayin / Set Time Periods

“(O” digmesine basin; ilk zaman araligi gostergesi yanip sonmeye baglayacaktir.
Press “(§ the first time period indicator will flash.

1. Zaman Araligi / Time Period 1

Saat Ayari: Saati ayarlamak icin “ A” veya “¥” tuslarina basin.

Set Hour: Press “A” or “V ” to adjust the hour.

“(B” diigmesine basin; dakika gostergesi yanip sénecektir.

press “© “ the minutes will flash.

Dakika Ayari: Dakikalari ayarlamak igin “A” veya “ ¥ ” tuglarina basin.

Set Minutes: Press “A” or “V ” to adjust the minutes.

“(@O” diigmesine basin; sicaklik gostergesi yanip sonecektir.

Press “ (B % the temperature will flash.

Sicaklik Ayari: Istenilen sicakligi ayarlamak igin “A” veya “ ¥” tuglarina basin.

Set Temperature: Press “A” or “V ” to set the desired temperature.

2., 3. ve 4. zaman araliklari i¢in yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Repeat the above steps for Time Periods 2, 3, and 4.

Tiam dort zaman araligini ayarladiktan sonra sistem, o giiniin programlamasini tamam-
layarak giin secimi ekranina geri donecektir. Buradan diger giinleri programlamaya
devam edebilirsiniz.

After setting all four time periods, the system returns to the day selection screen, completing the programming for
that day.

www.hexacontrols.com




Her giin icin en fazla dort programlanabilir zaman araligi ayarlanabilir.
Each day can have up to four programmable time periods.

Period Time |Mon|Tue |Wed|Thu| Fri | Sat | Sun
Home 6:00 19 (19 (191919 | 19 | 19
Away 8:00 15|15 (15|15 |15 | 15 | 15

Back Home 18:00 21 | 21 21121 |21 |21 | 21
Night 22:00 19 | 19 19 (19 119 | 19 | 19

=]

Termostatik Kontrol
Thermostatic Control

Termostatik fan kontroli secimini bu kisimdan yapabilirsiniz. Bu segim ile istenilen
istya ulasildiginda fan ile vanalar ayni anda kapatilabilir veya vanalar kapatilir, fan
devam edebilir.
With this function you may choose to off fan with valves when the thermostat reaches the setup
temperature or to keep working fan when valves are off.
OU- Vanalar ve fan ayni zamanda kapanir (fabrika ayari)
Valves and fan stop at the same time (default mode)

ON- Vanalar kapanirken fan ¢caligmaya devam eder
Valves stop but fan keeps running

Donma Koruma
Anti-freeze Protection

Sistem kapaliyken oda sicakligi 5°C’nin altina diistiigiinde, termostat otomatik olarak
1sitma islevini devreye sokar ve fan yuksek hizda calisir. Ekranda donma koruma sim-

gesi “@y“ goruntilenir. Sicaklik 7°C’nin lzerine ¢iktiginda sistem bu moddan otomatik

olarak c¢ikar.

When the system is turned off and the room temperature drops below 5°C, the thermostat automatically activates
the heating function with the fan running at high speed. The screen will display the antifreeze icon “®a“

The system will exit this mode automatically once the temperature rises above 7°C.

Tus Kilitleme Ozelligi
Button Lock Options

Bu o6zellik ile tus kilitlemede nelerin kullanima kapatilacagini belirleyebilirsiniz.
With this feature, you can specify which functions will be disabled when the button lock is activated
1 - Mod Tusu Kilitli
Mode Button Locked.
2 - Fan ve Mod Tusu Kilitli
Fan and Mode Buttons Locked

3 - Sadece Acma/Kapama tusu aktif
Only Power Button Active

4 - Tum tuslar kilitli (Fabrika Ayari)
All Buttons Locked (Default Setting)

o - - - e -  oon 10 | Donma Koruma Bu kisimda Donma Koruma 6zelligi aktif/pasif edilebilir.
10| Ag Baglantisi Durumu | Ag baglanti durumunu kontrol etmek i¢in A diigmesine basili tutun. Ekranda ilk “88 Anti-freeze Function With this feature, you can specify which functions will be disabled when the button lock is activated.
Network Connection Status | segmentinde IP adresi gorintiilenir. Ikinci “8” segmenti baglanti durumunu gosterir: ON - OFF
-Bagliysa “L” goriintiilenir. -
-Bagli degilse “n” goriintilenir. A e &oalli ; " s 5 .
Press and hold A button to check the network status.The display shows the IP address in the first “88” segment. L Eaflza Fozetl-"gl v sayesm.de eneri kesmtls!nfie Vey% Fer.m.OStat kapatlllp aglldlglnda tim
The second “8” indicates the connection status: emory Function ayarlarin ayni sekilde devam etmesini secebilirsiniz.
-Displays “L” if connected. When power loss or turn off thermostat, you may choose to momorize the set values and keep
-Displays “n” if not connected. runing them when thermosat on again.
. - T - T i I 1 - Hafizaya kaydetme 6zelligi pasif
11| BMS Baglantisi Termostatin A ve B terminalleri, binanin BMS (Bina Yonetim Sistemi) icin iletigim port- This fungtion i!off, thermostatgwiI’I)not keep memorizing
BMS Control lan olarak hizmet verir. 2 - Haf Kkavdetme &zelligi aktif
Thermostat terminals A and B serve as communication ports for the building’s BMS. - a 'ZaV? a.y etme ozelligl aktl o
This function is on, thermostat keep memorizing.
12 Ezggg)‘l‘g;r::;g“etre Communication protocol MODBUS 3 - Hafizaya kaydetme 6zelligi aktif (Fabrika Ayari)
Data transmission mode RTU Restore to Previous State Before Power Loss (Default Setting)
Error detection CRC-16/MODBUS 12| Modbus Adresleme Ayarlanabilir Skala
Communication bus RS-485,half-duplex Modbus Address Settings Adjustable range: 1 to 64
Baud rate 9600bps
Word width 8bit 13 | Kontrol izinleri 1- Sadece Lokal Kontrol 2- Sadece Uzaktan Kontrol 3- Hem Lokal hem de Uzaktan Kontrol
Parity check No Control Permissions Local Control Only Remote Control Only Both Local and Remote Control
L Soebt | it | 14 | Parite Ayarlari 1: No Parity;2: Odd Parity;3: Even Parity
Ana kumanda paneline girmek icin termostat kapali iken M ve fan hiz butonuna (%) 3sn siireyle basili tutunuz. Parity Settings 1: No Parity;2: Odd Parity;3: Even Parity
Meniiler arasinda se¢im yapmak igin ise A / ¥V butonlarina basabilirsiniz.
When thermsotat is turned off, press and hold the M and fan speed button (.!,) for 3secs to enter the parameter setup menu. You can 15| Baund Skalasi 1.9600 bps; 2.19200 bps;3.38400 bps; 4.5600 bps;5.115200 bps
shortly press A / ¥ button each time to see the menu list. Baud Rate 1.9600 bps; 2.19200 bps;3.38400 bps; 4.5600 bps;5.115200 bps
Sistem Secimi Bu béliimde fan coil sisteminize uygun olan sistem se¢imini yapabilirsiniz. ~ - - .
System Sellection You can sellect the right system for your fan coil system. 16 | Kapi/Pencere Kontag: 1.Room card is always open 2.Room card is always closed 3. Button Activation
2-2 borulu fan coil sistemi 4- 4 borulu fan coil sistemi (Fabrika Ayarl) Energy saving mode Kapi/Pencere Kontak Agikta Kapi/Pencere Kontak Kapalida Butonlar aktif
2 pipe fan coil system 4 pipe fan coil system (Default Setting)
2 [ Zamanlayici On/Off Bu bsliimde zamanlayici 6zelligini aktif veya pasif edebilirsiniz. 17 I5|tn;|a °C Limitleme 10-21°C arasmdeel ayarlaﬂne_lbilir.e Béylece termostat bu degerlerin haricinde calismaz
Timer Function On/Off You can sellect the timer function ble or disable. Heat °C Limiting Adjustable from 10°C to 21°C in 0.5°C increments
1- Aktif 2- Pasif (Fabrika Ayari)
Enable Disable (Default Setting) 18 [ Sogutma °C Limitleme | 22-32°C arasinda ayarlanabilir. Béylece termostat bu degerlerin haricinde ¢alismaz
3 | Kullanim Alani Bu boliimde kullanim alanini segebilirsiniz. Cool °C Limiting Adjustable from 22°C to 32°C in 0.5°C increments
Operating Mode You can sellect the operating mode.
1-05,72/dgot(:§n§o§utma 4- I'_Z'::/;‘;;g \Z%/g:;gd"ma 19 | Tasarruf Modunda Fan | 1- Diisiik Hizda Fan Kontrol ~ 2- Otomatik Hiz Fan Kontrol
" . jon in E-Savi Low Speed Automati
2- Sadece Isitma 5- Sogutma & Isitma & Havalandirma (Fabrika) Fan Operation in £-Saving ow opee utomatie
Only Heating Cooling + Heating + Ventilation (Default Setting)
3- Sogutma ve Havalandirma 20 [ Harici Gikig Kontrol Termostat klamens baglantilarinda harici 4 1 kisimdaki 1 ve 2 nolu klamenslerin kontrolleri-
Cooling and Vantilation External Output Control ni buradan secebilirsiniz.
4 | Sensor Kalibrasyonu | Yukan ve asagdi butonlari ile ortam sicakliginin derecesini kalibre edebilirsiniz. 1- ';25%%’:;7;%1‘““" Gikisi 2- R‘;g:gKngs;‘;'lffl?sm Cikist
Sensor Callibraton You can callibrate the room temperature by pressing up and down buttons. P P
5 [ Vana Galigma Arahg Bu ozellik ile vananin calisma araligi set edilen isi ile ortam isisi arasindaki deger e i . L
Valve Opening Deadband farki (AT) 0.5°C ila 5°C arasinda segilebilmektedir. 21| Fan Galisma Secimi '(I"erm(;sttat 4 borul(;l s:’stedee h:m |S|ttma t_llem dte sogu_trrtra rrllotti’unlgatvana |I:ei bll;:lkti far;larll
if the setup TEMP = Room Temp+ Restart TEMP in heating mode, it will stop heating. The restart Fan Operates Status st 21l vovs st oalletle e SICUEHEE SIS MOCURCAVEER SSILas
TEMP range is 0.5°C to 5°C. The default value is 1°C fin calismasi aktir veya pasit edilebilir.
— — - - — ON - Isitma Modunda Fan Galissin OFF - Isitma Modunda Fan Galismasin
6 [ Isitma °_C'I,|m|tleme Isitma modunda kullanimda is1 limitleme sayesinde ortam isisinin belirlediginiz Fan runs in heating mode Fan doesn’t run in heating mode
Heat °C Limiting derecenin iizerine set edilmesini engellemis olursunuz.
When displayed in Celsius, adjustable range 10°C to 32°C, in 0.5°C increments. T . T
Termostat kurulumu ve kullanimi ile ilgili olarak Youtube kanalimizdan detayli bilgilere ulasabilirsiniz.
7 | Sogutma °C Limitleme | Sogutma modunda kullanimda isi limitleme sayesinde ortam isisinin belirlediginiz Youtube’da RT226-R4-BM kodu ile aratabilirsiniz.

Cool °C Limiting

derecenin altina set edilmesini engellemis olursunuz.
When displayed in Celsius, adjustable range 10°C to 32°C, in 0.5°C increments.

You can find more information about the usage and instalation of this thermostat model thermostat on our YouTube channel.
Simply search for RT226-R4-BM.




